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WSTĘP 

Tematem przewodnim kolejnego zeszytu „Studiów Neofilologicznych” 
jest język figuratywny w perspektywie językoznawczej. Na niniejszy, siedem-
nasty tom, składa się dziesięć artykułów napisanych (w języku polskim, an-
gielskim i niemieckim) przez językoznawców z Polski, Niemiec, Rumunii, Ro-
sji oraz Czech. Wspólną osią łączącą publikowane teksty jest analiza i infe-
rencja szeroko pojętego języka obrazowego jako kontrapunktu dla języka 
dosłownego.  

Funkcjonujący w językoznawstwie termin język figuratywny nie jest po-
jęciem definicyjnie jednoznacznym, co dopuszcza wielość jego interpretacji 
oraz uprawnia do stosowania różnorakich podejść metodologicznych. Ta 
wielość i różnorodność definicyjna ma jednak pewien wspólny mianownik: 
jest nim założenie, że w „języku figuratywnym zamierzone znaczenie nie po-
krywa się z dosłownym znaczeniem użytych słów i zdań” (Glucksberg 2001). 
Interpretacja takich jednostek zależy od wielu czynników m.in. od kultury 
czy kontekstu językowo-sytuacyjnego. Mowa tu o szerokim wachlarzu form 
figur językowych i myślowo-znaczeniowych, które w zależności od przyję-
tych założeń mieszczą się w obrębie języka figuratywnego lub też wykra-
czają poza jego granice. Zebrane teksty są świadectwem złożoności porusza-
nej tematyki, a dociekania autorów oparte na konkretnym materiale języko-
wym dowodzą plastyczności języka jako wykładnika złożoności myśli. Teo-
ria metafory konceptualnej Lakoffa i Johnsona stanowi punkt wyjścia do ba-
dań nad konceptualizacją procesów emocjonalnych w ujęciu konfrontatyw-
nym. KATARINA PELEVINA bada pojęciową kategorię ANGST (СТРАХ), podda-
jąc analizie kontrastywnej niemieckie i rosyjskie frazeologizmy, które w spo-
sób metaforyczny odnoszą się do odczuwania i przeżywania badanej emocji. 
Autorka kładzie szczególny nacisk na obecne w związkach frazeologicznych 
aspekty kulturowe, relewantne dla badanych języków. Konceptualizacja 
żalu i straty jest tematem naukowej eksploracji KAMILI MIDOR, która, w opar-
ciu o kwestionariusze online, analizuje wyrażenia zwyczajowo używane 
przez Amerykanów i Polaków do opisu uczuć z grupy żalu i straty. Do kogni-
tywnej teorii metafory Lakoffa i Johnsona odwołuje się także ELŻBIETA PAW-

LIKOWSKA-ASENDRYCH. W artykule przedstawia wyniki swoich badań nad nie-
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mieckimi i polskimi wyrażeniami metaforycznymi, odnoszącymi się do do-
meny pojęciowej LUFT (POWIETRZE). Uwaga badawcza ALEKSANDRY MA-

KOWSKIEJ skupia się na metaforyzacji pojęć fachowych w artykułach nauko-
wych. Badanie korpusowe umożliwiło porównanie stopnia metaforyzacji 
polskich i angielskich terminów naukowych sytuujących się w dziedzinie mi-
kroelektroniki, telekomunikacji oraz informatyki, jak również ustalenie ich 
wzorca metaforycznego. Koncepcję syntafory, która łączy synekdochę z me-
taforą, przybliża artykuł BOGUSŁAWA BIERWIACZONKA. Autor dowodzi, na przy-
kładzie leksemów malować i szpilka, że rozszerzenia syntaforyczne można 
zintegrować z sieciowym modelem reprezentacji struktur semantycznych 
polisemów. Sieci polisemiczne zawierające syntafory zapewniają, według 
Bierwiaczonka, pełniejsze rozumienie ich wielorakich sensów.  

W niniejszym tomie swoje miejsce znalazły również artykuły poświę-
cone problematyce języka figuratywnego w tekstach o charakterze literac-
kim, naukowym i publicystycznym. ALEKSANDRA PARSZEWSKA dokonała wni-
kliwej analizy środków językowych (fleksyjnych oraz leksykalno-stylistycz-
nych) występujących w tekstach chrześcijańskich raperów, co w konse-
kwencji pozwoliło jej wyłonić z materiału badawczego słowa-klucze, poto-
cyzmy, wyrażenia slangowe, jak również wulgaryzmy. Obrazowość tych wy-
rażeń umożliwia według autorki tworzenie wyobrażeń Boga jako bytu abso-
lutnego, a także ułatwia mówienie o wartościach transcendentnych w spo-
sób przystępny i zrozumiały szczególnie dla młodego odbiorcy. Przedmio-
tem naukowych dociekań VIOLETTY JAROS są występujące w idiolekcie nauko-
wym Joachima Lelewela porównania jako element języka figuratywnego. 
Opierając się na autentycznym materiale językowym w postaci wybranych 
pism naukowych uczonego, autorka przedstawiła typy strukturalne compa-
ratio, stosowane przez Lelewela. Jej uwaga ogniskuje się także na istotnych 
funkcjach porównań, podnosząc na wybranych przykładach perswazyjno-
emotywne odziaływanie porównań na czytelnika. Analizy dziewięciu nie-
mieckich tekstów prasowych, poświęconych tematyce Święta Pracy i opubli-
kowanych w 1949 roku w gazecie „Neues Deutschland”, podjęła się ADRIANA 

DĂNILĂ. Celem nadrzędnym językoznawczych dociekań było spojrzenie na 
problematykę języka figuratywnego jako instrumentu przekazu ideologicz-
nego, promującego idee socjalizmu, reprezentowane przez ówczesne wła-
dze. Analiza wypowiedzeń umożliwiła wskazanie wyrazistych wykładni-
ków, charakterystycznych dla języka socjalistycznej propagandy.  

Aspekty historyczne wybrzmiewają w tekstach artykułów JULII LAND-

MANN i BETTINY BOCK. Pierwsza z badaczek eksploruje leksykon języka angiel-
skiego w poszukiwaniu zapożyczeń tureckich. W celu ukazania wpływu ję-
zyka tureckiego na angielski w obszarze słownictwa autorka, korzystając  
z Oxford English Dictionary Online, poddaje analizie wybrane typowe zapo-
życzenia, a następnie ustala domeny semantyczne zapożyczeń, takie jak: na-
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uki przyrodnicze, gastronomia, życie codzienne człowieka, wiara oraz reli-
gia. Kwestie kolokacji, jako ważnego elementu każdego systemu języko-
wego, porusza w swoim artykule BETTINA BOCK. Przedmiot jej analiz stano-
wią kolokacje niemieckich rzeczowników Schluss oraz compositum 
Schlussfolgerung, które zawiera w sobie człon określający Schluss. Takie sfor-
mułowania, jak zu dem Schluss/der Schlussfolgerung kommen/führen i po-
dobne, gdzie oba wyrazy realizują wymiennie te same konstrukcje, wystę-
pują typowo w niemieckich tekstach o charakterze naukowym, w części do-
tyczącej podsumowania badań. Wysoka frekwencyjność wyrażeń tego typu 
uprawniła autorkę do badań nad etymologią i rozwojem historycznym 
wspomnianych wyrażeń.  

Niniejszą publikację należy traktować jako głos w dyskusji nad językiem 
figuratywnym, a nie jako ostateczne rozstrzygnięcie spornych kwestii w tym 
temacie. Opublikowane artykuły, poddające oglądowi język figuratywny, po-
winny stworzyć okazję do refleksji, a kontrowersje wokół prezentowanych 
w artykułach treści mogą stanowić punkt wyjścia do dalszej dyskusji  
i eksploracji tej fascynującej tematyki. 

Hanna Kaczmarek 
redaktorka tomu 


